                                  Фонетика,  морфология, синтаксис, поэтика.
       Из Силлабария, представленного в табл. 1, видно, что в Лин. А:

        а. Различаются слоги с краткими и долгими гласными, за исключением слогов, включающих  заднеязычный;

        b. Различаются сонанты  l и r, звонкие заднеязычные g  и  глухие  k  (в отличие от Лин. В);

        c. Отдельный лабиовелярный и двухсогласный ряды представлены только одним слоговым  знаком ;

        d.  По аналогии с Лин. В на письме не различаются  губные согласные   p, b  и  bh.

        Всего в доступных мне текстах Лин. А выявлено 103 слоговых знака, из которых 7 являются чистыми гласными, а один содержат сдвоенный согласный  (глухой зубной + сонант).

        В Лин. А по аналогии с латинским некоторые согласные подвергались существенным

позиционным изменениям так :      

         1. И.-е. звонкий  лабиовелярный  (*go)  в начале слова, находясь перед гласной  i , перешёл в v- (vi-ve < *goi-ves), а находящийся  перед  гласной  о перешёл  в g- 1 ( go-vo < *goo-vo);
         2. Выявлена следующая регрессивная ассимиляция согласных:  

            2.1. *-dt ->*-ss- 2 > -s-  (ro-sa<*rod-ta ; vi-su-ra < vid-t-ura);  *-tt->*-ss-> -s-  (pa-su-s[ < *pas-su -s < *pat-tu/ūs ),  однако,   иногда  *-tt->-t-;

   2.2. *-dm->*-mm->-m- (pe-mo<*pen-mmo<*pendmo); *-dp->*-pp->-p ( ā-po-su<*ad-

pos(s)u);  
           3.Сочетaния  *-gj- >-j-  (]a-je < *a-gje) , -dj- > -s- и 
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r- > r- (ro-se<*
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rod-j- ); 

           4.  Сочетания *-rs->*-rr-> ( te-ra) и  -ks- > -k-( la-ka < la-ksa );

           5. Иногда в интервокальном  положении *-s->-r- ( mo-ro-le[ <*mo-so-le[ ) по аналогии с латинским ;

           6. В сочетаниях -sd- и -sn- сибилянт исчез перед  d и n (u-po-mi-do < upo-misdo, mi-dō = misdō   и  lo-ni < losni).

          Этимологическая долгота гласных Лин. А на письме зачастую не показывается, но может быть отмечена долгота краткого гласного, вероятно, находящегося под ударением. В некоторых случаях, очевидно, в безударном положении имеет место смешение гласных  а и о (sa-da-sī и so-de, so-de-ta ) , e и  i. 

           В Лин. А имеет место и.-е. чередование гласных  е и о, т.е. чередования нормальной / полной и слабой ступеней огласовки корня ( ve-pe и  vo-pe, dē-vo-pe-(n)do ), чередование ступеней:  полной  e = ē в перфекте и нулевой a  в инъюнктиве ( ke-pa-ve – perf. и  u-ka-pe, dī-ka-pa – injunct. по аналогии с лат. perf. cēpī , imperf. capēbā и praes. capiō) , а также чередования слабой (оu) и нулевой (u) ступеней дифтонга (eu) (из и.-е.*dhe
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-3 >dou-sa, ]dou-(n)do и  du-tri).
            Ларингальная фонема между двумя согласными, выступающая в виде своего слогового аллофона 
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, в Лин. A отображается глaсным  в нулевой ступени a  (da-tri < *d
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-tri) ( по аналогии с латинским и хеттским языками)  или  i (de-di-ke < * de-dh
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-k-e ). 

          Слогообразующий сонант в нулевой ступени 
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- > na- выступает  в виде отрицательной частицы  при прилагательных и наречиях, соотносим. с  лат. in-"не".

          В Лин. А имеют место позиционные изменения  гласных : 

   1. Гласный, стоящий после ларингальной фонемы  (HaC-) может быть кратким и долгим (a-ro   и  ā-ro   из и.-е  *Har-);

   2. В открытом срединном слоге гласный иногда принимает тембр -i- (dē-ri-pi < *dē-ra-pi) ;

   3. В открытом срединном слоге гласный о > u перед велярным  l (pe-vo-lō, но pe-vu-lā) и перед  губным  p (vo-pe, но ]re-vu-po-di) ;

   4.  Дифтонг  ei > ē  или   ī (dē-ko  или dē-ka , dī-ka-te);

   5.  Дифтонг  oi > o(i) или  u (o-no = o(i)-no и  u-no = ū-no; ]po(i)-no и ]pu-no; (na)-po(i)-ro, (na)-pō(i)-ro  и pu-ro); 

   6.  Дифтонги  *-au-/*-eu-/*-ou  иногда  переходят в -ō-/-o-  или  в  >-ū  (lō, te-lō-su, telū).    

                                          Имя  существительное.   
       Характер доступных мне текстов Лин. А не позволил более полно изучить морфологию имени,  при этом глагольная морфология выявлена намного полнее, чем именная.

         Имена существительные я подразделяю на 5 склонений (dēclinationes) в зависимости от основы, которая может оканчиваться на -a/ā (1склон.), -o (2 склон.), согласный , -i (3 склон.) , u, eu (4 склон.) и ē/e (5 склон.).  Для образования  большинства из этих основ использовались следующие суффиксы : - ā<  и.-е.*-aHs/*-aH   (pe-dā,  mo-sā);  -da и -di при греч. -δης (Ā-tri-da, ]go-vo-da, La-re-di);  -eu-/-ou-/-au-/-u-  (mo-le-va, te-lō-su, te-laū, da-ku);  -ja- (dē-
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); -lo-(]vi-lo=]villo; -me(n)- /-mon/(n)- (su-ra-me(n), ve-mo-no); -tor /- ter  (du-tri, da-tri); -tū  -sū  (]a-ka-tu /ū, pa-su-s[ ).
          Большие трудности вызывает выявление падежей и чисел существительных из-за обычного отсутствия на письме в окончаниях конечных  согласных -m, -n  и  -s . Однако можно  предположить, что в Лин. А существовало 7 падежей:  именительный  (nominativus), родительный (genitivus), дательный  (dativus), винительный  (accusativus), отложительный (ablativus), инструментальный  (instrumentalis)  и местный  (locativus),  флексии склонения которых представлены в табл. 2. 

                                                Склонение существительных

                                                                                                                               Таблицa 2 

	     Падежи
	       Основы на  -а

     
	            Основы  на   -о
	        Основы на -i

	
	   Sg.
	Du.
	  Pl.
	        Sg.
	Du.
	         Pl.
	    Sg.
	Du.
	  Pl..



	
	
	
	
	masc
	neut
	
	masc.
	neu-t
	
	
	

	Nominativus
	     -a  

	
	-e(s)
	-o =

-o(s) 
	
	
	   -o=  -o(s)
	
	
	
	

	Genetivus
	-a(s),-e
<-ae(s)
	
	   -ō= -ō(m)
	-ī /-i
	
	 -ū= -ou
	   -ō=  -ō(m)
	
	-e= -es
	
	

	Dativus
	   -a-i 

	
	 
	  -o


	
	
	 
	
	  -i/-ī
	
	 

	Accusativus
	      -a= -a(m) 
	
	-a = 

-a(s)
	 -o= -     o(m)
	-o= -o(m)
	-ou= -ū;-e ср.р.
	 -o/ō= -o/ō(s)
	-a
	-i(m),
-e(m)
	
	-i(s) ,
-e(s)

	Ablativus
	    -a
  
	
	-po= -po(s)

	   -o 
	
	
	  -i ? = -i/-ī(s)
	
	     -e=
-e(s)
	
	

	Instrumentalis
	    -a
	
	-po= -po(s)
	   -e  
	-o
	
	
	
	  -i /e


	
	

	Locativus 
	
	
	
	
	
	
	-o-su
	
	   -i
	
	-su


                                                                                                      Продолжение  таблицы  2

	    Падежи
	Основы на  согласный
	   Основы  на   -u  1 
	Основы на -ev/-ov /-av

	
	    Sg. 
	 Du.
	  Pl.
	  Sg.
	Du.
	   Pl.


	  Sg.
	   Du.
	 Pl..



	Nominativus
	  -0(s)
	
	
	
	
	
	
	
	

	Genetivus
	-a/i=-a(s)  / -i(s)
	-u(s)
	-ō(m),
-o(m)
	-u(s),
-ū(s),

	
	v+ o(m)
	 -ou(s),
-ev+e(s)
	
	 -ev + 
-o(m) /   -ō(m)

	Dativus
	 -i
	
	
	   -u= -u(i)
	
	 
	-ev+i, 
-ev+e(i)
	
	

	Accusativus
	-e/a=e(m) /a(m)  ,    (-s/n) 2
	  -u
	-a/e = -a/e(s)
	   -u= -u(m)
	  -u
	
	-ou(m),
-ō(m)

	
	-ū=-ūs
,-ev+ e(s) 

	Ablativus
	   -о(s)
	 
	-i/ī(s)
	
	
	
	 -ev+e(s) = -evе(s)
	
	

	Instrumentalis
	 -e/a
	
	-po = -po(s)   
	 -u/ū
	
	
	-ev+(a) 


	
	

	Locativus 
	  -i
	
	-su
	 
	
	
	  -ū=-au , au(i)
	-v+ ou
	-ōsu =

-ousu


        Характер большинства текстов исключает широкое использование  nom.sg./ pl.,  поэтому             этот падеж надежно выявлен у ограниченного числа имен: dē-a (основа на  -a),  la-ro-vo  (ос-     нова на -o). Несколько слов среднего рода с оконч. мн. ч. -a  могут быть отнесены  как к   nom. pl., так и к  acc. pl.  (do-ra, me-da, dē-mi-a ). 
         В родительном падеже надежно выявляется оконч. -ī  для основ на -o  (te-ve-tī, do-mī), характерное для италийских, тохарских и кельтских языков. Окончание  gen. pl. -ō = -ōm  для  основ на  -o и -a может быть выведено из  -o-om / -o-ōm (mi(s)-dō, dī-ka-tō) и из -a-om / -a-ōm (ro-lō < ro-la-om ), а в лексемах  с основой на -а в gen. sg. представлены  окончания -a и -e из  -as /-еs< -ās /-ēs < a+es  ( ro-la-s[, ro-la[ и go-ne ). В основах на -i- оконч. gen. sg. -e< -ēs<-i +es ( sa-pe[ = sapes). В двойственном числе для основ на -о- оконч. -оu = -ū (ro-lū) по аналогии со ст.-слав. -oу.

         Окончание -i в dat. sg. выявлено в основах на  -i  и согласный ( mo-dī , vi, va-di, ma-tri), окончание же  -o (возможно из *-oi ) для основ на  -o  совпадает с латинским. Окончание для основ на -a в dat. sg. ,вероятно, представлено в усеченной форме -а< -ai , а полная форма выявлена только в лексеме  va-na-sa-i .
         Винительный,  наиболее употребляемый падеж, 3 в основах на -о муж. и сред. рода имеет оконч. ед. числа  -о<*-om  (ka-ma-po, mo-do), во мн. ч. -o/-ō< *-o+
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s (  da-tō, ]no-vō).  В основах на -a ожидаемые оконч. -a < -am (sg.) и <-as (pl.) (ā-tri-da, do-u-sa), в основах же на согласный  и -i наблюдается  смешение оконч.-e  (mo-se(m) )  и -i ( la-re-di(m) ). В основах на согласный (mo-su  ) выявлено оконч. acc. du. -u 1 и  gen. du -u(s) , соотносим. с др.-инд. -os и ст.-сл. -oy.   

         В отложит. падеже в основах на -o не выявлено оконч. на  -od, относимое к общеиндо-европейскому периоду; возможно, что зубной согласный на письме просто опускался. Интересно, что для основ на -a- в отложит. падеже мн. ч. представлено  оконч. -po = -pos < и.-е.    *-bhos (no-da-po, po-da-po) , которое я соотношу с лат. оконч. -bus  для имен  III –V склонений.

         Особый интерес представляют оконч. творит. падежа ед. ч. основ на -о. Так  в существ. муж. р. представлено оконч. -е/-ē (je-ve, ]vi-lē, mo-ro-le[  ) по аналогии с лат. наречиями на -е, представляющими собой застывшие формы творит. падежа прилагательных . В тоже время для этих же основ , но сред. р. , к которым относится герундий, представлено оконч. -о (to-u-(n)do).  В текстах Лин. А существ. на -o может выступать в двух родах, что выявляется в instr. sg при сравнении форм no-do (сред. р.) "обязательство"(в НТ2, 120) и  no-de (муж. р.) "трудность, препятствие" (в HT8, Cr IV 1).  В творит. п  мн.ч. основ на согласный по аналогии  лат. представлено оконч.  -po=-pos (ma-na-po = ma-na-ppo < *mantpos).        

        В местн. падеже мн. ч. для всех основ выявлено и.-е. оконч. -su  и  оконч. ед. ч. -i. для основ на согласный и на -i.
        Основа на -ē- представлена всего в нескольких  словах : re/ē (instr. sg) при лат. rēs с формой rī (gen. sg.) лат. – reī;  me-gē  и ]ka-ro-dē.  К основам на -s- мною отнесены так же несколько слов  в acc. sg : ka-de-s[, ]o-po(s), dū-ne(s)., которые представлены чистой основой и в двух из которых  конечное -s- на письме опущено; четвертое слово в  acc. pl. представлено в форме ju-sa(s).  

        В текстах Лин. А дважды  встречается  лексема  "вода" (и.-е. *
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odor - им. п.), которая по аналогии с и.-е. языками склоняется по гетероклитическому склонению : vo-d(n)i < *
[image: image12.wmf]Ù

u

od-
[image: image13.wmf]o

n

-i (loc. sg.)  и  vo-d(n)o < *
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od-
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-os (abl. sg.).

         Интересно отметить, что лексема vi-r(o)- в Лин. А (основа viro-)"муж, мужчина" склоняется как по согласному  так  и по гласному с основой на -о- склонениям  при этом часть форм в Лин. А и в лат. совпадают (nom.sg. vi-r(a) и  vir 2, dat. sg. vi-ro и virō, при abl. sg. vi-ra).  

                                         Имя прилагательное  

         Имя прилагательное может образовываться от глагольных и именных основ с использо-ванием суффиксов: -do-(ro-sa-do, ko-u-do-su), -(e)lo/a- (dē-u-te-la),-(a/о)lo/a- (si-na-lo, sī-dā-la = sī-dá-la,  me-so-le ),  -(ā/о)li- ( go-lā-le), -ik- (la-si-ka ), -lo/а- ( de-do-la ,]vi-lo), -mo- (ra-da-mo, ve-mo), -no- (pa-te-no, lū-no),  -vo- / -evo- / -ovo-  (vi-te-vo, sa-go-vo).

          Имена прилагательные  имеют положительную, сравнительную и превосходную степень, образуемую суф. -ja/o.- (mā-[ja] ,[mā]-ja) и -se-mo  (pe-se-mo = pe-sse-mo).  Как правило, прилагательное согласуется с определяемым существительным и пишется рядом с ним зачастую без словоразделителя c противоположной от  глагола стороны.

          Флексии прилагательных восходят к таким же типам основ, что и у существительных соответствующих склонений, при этом прилагательные жен. р. имеют основу на -а  муж. и ср. р. – основу на -о. 

                                                                Местоимение.   

            В Лин. А различаются следующие категории местоимений:  личные  (personalia),  притяжательные  (possesiva),  указательные (demonstrativa), определительное  (determinativum), относительное (relativum), вопросительное (interrogativum), неопределенные (indefinita)  и возвратное (reflexium).

        Формы личных местоимений, встречающиеся в текстах Лин, А, сведены в табл. 3, а  притяжательных – в табл 4.

                                                                                                                                       Таблица  3                                                                                                                                                                                                                                                                         
	
	            Singularis
	               Pluralis

	
	     1 person.


	     2 person.
	   1 person.
	  2 person

.

	Nominativus
	
	        tu,  tū   
	 no = nos
	     vo = vos

	Genetivus
	  me-je
	
	
	

	Dativus
	  mi        
	        ti[ ,  ti       
	 na(s)-mi
	  

	Accusativus
	  me[ , me  
	        te[
	 no-sa=nosas, 

 
	  vose = voses

   

	Ablativus
	              
	  ta-vo-ta=tvot 
	
	

	Instrumentalis
	me, mi/e-ja
	  te <  и-е.*teH
	
	

	Locativus
	    ]me-mi
	
	
	  


         Ни в одном из рассмотренных текстов не встречается личное местоим. 1-го л. в имен. п. ед. ч., в то время как личное местоим. 2-го  л. в этом же падеже и числе встречается дважды в форме tu /ū < и.-е.*t
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         Личные местоимения  в dat. sg. mi  и  ti , встречающиеся в текстах соответственно восе-мь и три раза, могут быть соотнесены с атоническими: лит. mi, др-сл. МИ, греч. moi,  др-инд. me, лит. ti, др-слав. ТИ, с тоническим  греч. tin (Мейе : 341) при  лат. mihī. Единожды  представлено местоим. 1p. в loc. sg., образованном от основы косвенных падежей  *men- /*mon-, представленной в индо-иранских, балтийских и славянских языках,  c внутренним m вместо n  по аналогии с др.-инд . mama < *mana  (gen. sg.).
          Наиболее полно представлены личные местоимения 1-го и 2-го лица в асс. sg. в форме me и te , которые соотносятся  с  лат.  mē, греч.  eme, me, лат. tē,  греч. se.  Некоторые из этих местоимений употреблены в текстах в возвратном значении.

         Форма местоим. 2p. в  abl. sg.  совпадает с др.-инд. tvat, а instr. sg. местоим. 1р. представлено в формах me(НТ96)<*meH и mi/e-ja(КН7), соотносим. с др.-инд. máyā.

         Формы личных местоимений  множ. ч. также  представлены в табл. 3. При этом местоимение 1 л. имеет как форму nos / no(s) в прямых падежах, так и форму  nа(s)-mi<*
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s-me-i (с ассибиляцией  сибилянта s+m >m+m > m) в косвенном падеже (dat. pl.) осложненную  элементом  me (основа косвенных падежей личного местоим. 1л. ед. ч.),  что согласуется с появлением этого элемента в основе косвенных падежей 1л. мн. ч.: др.-инд. asma-, авест.  ahma , греч. лесб. άμμε < άσμε  и  слав. НАМЪ (дат. п.).

          Первое  лицо в acc. du, объединяющим 1 и 3 лицо и исключающим 2 лицо (эксклюзив), представлено в форме nō (HT122) = nou  ( при др.-инд. nau gen., dat., acc. du. ) в значении "нас двоих с ним". Подобная  форма представлена и во втором лице в acc. du. vō (IV9) = vou в возможных значениях   "вас двоих"  или  "вас двоих с ним".                                                                                                                         

                                                                                                                             Taблица 4.
	
	               Singularis
	                 Pluralis

	
	1 person.
	2 person.


	1 person.


	2 person.

	Nominativus
	      me-u[
	
	
	

	Genitivus
	      me-vi
	
	
	

	Dativus
	
	
	   
	

	Accusativus
	     
	 te-vo = tevom
	
	te-vo = tevos

	Ablativus
	
	 te-u-da= teud
	
	

	Instrumentalis
	          
	 
	
	

	Locativus
	
	
	
	


        Притяжательные местоимения (pronomena  possesiva ) 1-го и 2-го л. ед. ч. практически  совпадают с латинскими, за исключением  формы  2-го л. ед.ч. в отложит. пад., имеющим оконч. -d  .      
        Указательные местоимения (pronomena  demonstrativa), представленные в текстах, образованы от трех основ:

      а. Местоимение, указывающее на вещь или лицо, уже известное или ранее упомянутое (анафорическое местоимение) совпадает с  и.-е. *so / *to (основа косвенных падежей ) "этот, тот"(so в HT66) и  жен. р. *sa (sa в НТ25);

                                                                                                                              Таблица 5

	
	        Singularis 
	        Dualis
	  Pluralis
	

	
	  masc.
	 femin.
	masc.
	femin.
	masc.
	femin.
	

	    Nominativus
	     so  
	    sa
	
	
	   tī
	
	

	    Genetivus
	
	
	
	
	
	

	    Dativus
	 ]to-gi
	
	
	
	
	

	    Accusativus
	  
	
	 ]tō-u
	
	tō(s)<  tōns
	

	    Ablativus
	tō-do(s)
	
	
	
	
	

	    Instrumentalis
	tō<*toH
	
	
	
	
	

	    Locativus
	
	
	
	
	
	


     b. Местоимение i (в НТ91), указывающее   на близкий предмет или лицо по отношению к говорящему , образовано от и.-е. основы *i-/ *e-;

     c. Местоимение ja ( fem.в НТ33) и jo (masc. в MOZf1), указывающие на дальний  предмет или лицо, образовано от  и.-е. основы *
[image: image18.wmf]Ù
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         Парадигма анафорических  местоимений, выявленная в текстах Лин. А,  представлена в табл. 5, из которой  следует:
         Dat.  sg. представлен формантом -gi ( см. to-gi в KNZf31), соотносим. с  лат. -hī в личном мест.  mihī < *meghei .  Окончания  acc. sg. -m  и  acc. pl.  -s  < *-ns  восстанавливаются исходя из контекста, а  в  acc. du. представлено оконч. -u.

         Особый интерес представляет abl. sg. с  формантом  -do(s), который совпадает с одной из форм выявленной Н. Казанским,1 который предложил следующий полный набор  флексий для аблатива : -(V)dø / -(V)tø , -(V)t(o)s / -(V)d(o)s , -(V)ti / -(V)di.

        Дейктическое  местоимение из и.-е. *i- / *e-, совпадающее с  лат. is, ea, id "этот, эта, это", "тот, та, то", представлено в единственном случае (см. НТ91) в форме  i, которая восстанавливается  до im (acc. sg.) при  арх. лат. im.

        Дейктическое  местоимение, восстановленное в форме jas (acc. pl. fem.) или ja (acc. pl. neutr.), jo(m/s) (acc. sg. / pl. masc.) и образовано от основы, от которой в индоиранском, греческом, славянском 2 и фригийском образованно относительное местоимение, которое в Лин. А представлено основой  ko-/ ku- (см. ниже).  Единожды представлена  форма   ja-su ( loc. pl.) с оконч. -su. (см. табл. HT63).                                                                                                                                      

         Восемь раз в текстах Лин. А встречается определительное местоимение  sa-me/i[, которое пишется слитно с последующим словом и может быть соотнесено с др.-инд. sima, авест. hāma, ст.-слав. sam
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 "сам". 
         Относительное местоимение (pronomen relativus) представлено с  основами  *ku- и *kvo-, первая из которых  предполагает закрытый слог, вторая – открытый. Склонение этого местоимения  представлено в табл.  6.                                            

                                                                                                                                        Таблица  6                                                                                                                                                                                                                                                                                         

	
	                    Singularis

     
	                     Pluralis
	

	
	  masc.
	 femin.


	neutr
	masc.
	femin.


	neutr.
	

	    Nominativus
	 ku(s) 
	
	
	  ko(i)
	
	
	

	    Genetivus
	 ko-je
	
	
	
	
	

	    Dativus
	 ko-gi
	
	
	
	
	

	    Accusativus
	 ku(m)
	
	   ku(d)        
	
	
	

	    Ablativus
	
	
	
	
	
	

	    Instrumentalis
	 ko, 
	
	    ko
	
	
	

	    Locotivus
	
	
	
	
	
	


       Прямые падежи представлены  в форме велярный + u, совпадающей с др.-инд. kū , алб. ku "где", алб. kush, тох. kus "кто", др.-инд. kua "где",лит. kuà "что", хет. kui
[image: image20.wmf]Ú

s

. Вторая основа  ko- , как видно из табл., представлена в косвенных падежах ед. ч. и в  форме мн. ч. и может быть соотнесена с лат. quī < quo+i,, фриг. kos , лит. kàs "кто ".  Gen. sg. образуется формантом -je,  соотносим. с лат. -jus < *-jos, от основы  ko-.

      В dat.  sg. представлена основа  ko с окончаниям из формантa -gi < и.-е. *-ghi., а в instr. sg  ожидался бы  долгий корневой  гласный. 

      Вопросительное  местоим. в текстах встречается один раз (см. НТ25) в nom. sg.  с основой ku  и совпадает  по форме с относительным местоим. по аналогии с лат. quis, др.-инд. kas , авест. kō "кто ?". Это вопросит. местоим.  занимает  постпозицию по аналогии с постпозитивной частицей -ne.

      От относительного местоим.  образуются неопределенные местоим.(pronomina indefinita) ko-ke и ku-ta-vo[ = kut-vos , первое из которых может быть соотнесено  с лат  quis-que "каждый", хет. kui
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-ki "кто-то", лув. kuis-
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a "любой, какой угодно ",a второе – с лат. quod-vis "любое, что угодно, какое угодно".

       Возвратное местоимение  (pronomen  reflexium) в текстах встречается три раза, в том числе в acc. sg. в форме  sē  при лат. sē, и  один раз в форме  ]se-po (dat. sg.) при ст.-лат. sibe и лат. sibī. По аналогии с латинским для первого и второго лиц в возвратном значении  употребляются личные  местоимения.

        Определительное местоим. ( pronom. determ.) представлено в форме to-u-do (abl. sg.)   < * to-Hu-do(s) с оконч. -do(s) в значении "от того самого", образованное от указат. местоим.  в форме косвенных падежей to и частицы  -Hu (при греч. αύ ) по аналогии с греч. αύτος < αύ+ το "тот самый" при  ούτος<*so+Hu+to  "тот же самый". Флексия -do совпадает с флексией в abl. sg.  указат. местоим. tō-do(s).
                                         Числительное.  Целые  числа.

               В текстах Лин. А целые числа обозначались следующими  идеограммами: вертикальная черта (│) – единица , горизонтальная черта  (–) – десяток , кружок (о) – сотня, солнце (☼) – тысяча и использовались для десятиричной системы счета при шестидесятиричной системе счета в дробях.

        Словесное написание числительных довольно редко и охватывает в основном  числительные первого десятка, написание которых хорошо согласуется с их индоевропейскими архетипами:

           и.-е.  *oi-no- "один":  o(i)-no ( в HT10), 
[image: image23.wmf]·

u
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n

o[ ( в I  7)  при ст.-лат. oinos,  лат. ūnus;

                     *trei- "три" и  *tri- в составе сложных слов: acc. tri(s)[  "трех" (в НТ33,34) при acc.pl.  лат. trēs;     

                     *penkoe- / * penkoto- "пять"/  "пятый" :  ]pe(n)-ta "пятая" ( в HT27)  при лат. quintus,  тох. А  p
[image: image25.wmf]...

а

nt,   ст.-слав. pet
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   "пятый";

                     *ne
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(e)n- :  no-no "девятый" ( в KH 7) при  лат.  nonus "девятый"; 

                     *de
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 EMBED Equation.3 [image: image29.wmf]o

m

 "десять" :  ]de-ka  (в I 8),  вычленяемое в составе выражения  no-da-de-ka = no-da  de-ka, при  лат. decem;

                      *tri-de
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 EMBED Equation.3 [image: image31.wmf]o

m

to "тринадцать":  tri-da-ka-to (в V 13).

          В текстах представлены и числительные наречия, образованные, по-видимому, непре-дставленным  на письме суф.  -i(s)  и -a(s) :

        tri[ = tris[ "трижды", вычленяемое в  словоформе tri-ro-ta-ka = tris  rota-ka ( в HT 8);

        ]da-ka = ]dakas , вычленяемое в  словоформе  dī-pa-mi-da-ka = dī-pami  dakas (CRZf1).
                                                     Дроби
          Весь репертуар  знаков дробей может быть разбит на следующие группы :

        а. Главные знаки  [[image: image32.wmf] 

, [image: image33.wmf] 

, [image: image34.wmf] 

, [image: image35.wmf] 

], обозначаемые Годаром – Оливье  как [ J, E, JE, EJ],             означают не только конкретную дробь, но и маркируют строку  "Таблицы дробей " (таблица 7 ) , в которую они входят;

        b. Основные знаки [[image: image36.wmf] 

, +, т ,‡ , λ , [image: image37.wmf] 

, [image: image38.wmf] 

, z ], обозначаемые Годаром_– Оливье  как [ ?, B, K, A, H, F, L2, D], занимают немаркированную четвертую строку  "Таблицы дробей"  и  маркируют свой столбец;

        с.  Комбинированные знаки, являющиеся комбинацией первых двух групп.

        "Таблица дробей"  состоит из шести строк и десяти столбцов, при этом дроби соседних строк, входящих в один и тот же столбец, отличаются на 10/60, так  (( – ( =10/60,  ++ – (+ =10/60, (+ – + =10/60.

                                                                                                                                                       Таблица  7
	
	                                           Значение   дробей

	
	    1
	    2
	    3
	   4
	    5
	    6
	   7
	   8
	    9
	   10

	 VI
	51/60
	52/60
	53/60
	54/60
	55/60
	56/60
	57/60
	58/60
	59/60
	60/60

	
	
	   ++
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	  ((
	   ‡‡
	
	
	zz/zz
	

	  V
	41/60
	42/60
	43/60
	44/60
	   3/4
	46/60
	47/60
	48/60
	49/60
	50/60
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	  (+
	  [image: image42.wmf] 

т
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	  (
	( ‡
	  ((
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	   zz
	  z/z

	  IV
	31/60
	32/60
	33/60
	34/60
	35/60
	36/60
	37/60
	38/60
	39/60
	40/60
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	    +
	  т
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	   ‡
	    (
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  III
	21/60
	22/60
	23/60
	24/60
	25/60
	26/60
	27/60
	28/60
	29/60
	1/2
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	  II
	11/60
	12/60
	13/60
	14/60
	15/60
	16/60
	17/60
	18/60
	19/60
	20/60
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	   I


	1/60
	2/60
	3/60
	4/60
	5/60
	6/60
	7/60
	8/60
	9/60
	10/60
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          В эту таблицу включены только дроби, выявленные в доступных мне  текстах Лин. А, с  их графическим изображением. Остальные дроби кроме дробей  5/60, 10/60, 20/60, 25/60 и 9/60, 19/60  могут быть восстановлены в своих ячейках без особых  затруднений  по аналогии.  Перечисленные выше дроби все или частично должны иметь индивидуальное обозначение, часть из которых, вероятно, обозначается Годаром – Оливье как L и LE (в тексте PH7) и W  (в тексте  ZA8 ).
                                                          Глагол.
            Глагол в Лин.А  имеет формы  лица, числа, времени, наклонения и залога.

            Различаются два залога: действительный  (genus activum)  и  медио-пассивный  (genus medium – passivum), четыре наклонения: изъявительное  (modus indicativus),  повелительное   (modus imperativus),  сослагательное (modus conjunctivus)  и  желательное  (modus optativus),

 и четыре времени:  настоящее (tempus praesens),  прошедшее несовершенное  (tempus injunc-tivus) 1, прошедшее совершенное  (tempus aoristus)  и результативное (tempus perfectus). Оче-видно, есть и пятое время  ( tempus futurum ), которое выявлено мною только у двух глаголов (dē-u-te-pu , [do]na-po).

                                                                                                                             Таблица 8

	Genus            Actium
	    Medium - Passivum

	
	sing.
	 dual.
	     plural.
	sing.
	dual.
	     plural. 

	
	
	
	inclus.
	exclus.
	
	
	inclus.
	exclus.

	Prae-

sens
	  1p.
	   -o /-ō     -mi
	
	-mo(s)
	-vo(s)
	-r/-or
	
	
	-vor

	
	  2p.      
	  -si
	
	         -de(s)
	 -se(s)
	
	

	
	  3p.  
	  -di, -е
	 -dō
	      -(n)di 2
	  -dī 
	
	       -(n)tar

	Injun-

ctiv.
	  1p.
	-ma=-m ,-(m) 
	
	-me(s)
	-ve(s)
	 
	
	-mi(n)
	-vin(a) -vi(n)

	
	  2p.  
	-sa =-s
	
	         -te(s)
	  -so
	 
	 -tavo = -tvo  

	
	  3p. 
	-da =-d
	  
	   -(n)ta=-(n)t
	   
	
	    -(n)to

	Aorist.
	  1p.
	-ī<-oi
	
	
	
	 
	
	
	

	
	  2p.
	
	
	
	  -so
	
	  

	
	  3p. 
	-e / -0
	   
	    -ta = -(n)t
	  -dī 
	
	

	Perfect.
	  1p.
	  -a
	
	-me(s)
	-ve(s)
	
	
	
	-vi(n)

	
	  2p.
	
	
	        -te(s)
	  -so
	
	

	
	  3p.
	  -e
	   -tā
	-ta = -(n)t , -re
	
	
	

	preas.,
injunct

Conju-      nct.
	  1p.
	 -(m) 

	
	-mo(s)
	-vo(s)


	  -r
	
	
	

	
	  2p.
	-sa = -s
	
	
	  -so
	
	   

	
	  3p.
	-da= -d
	
	    -ta= -(n)t
	
	-tam
	

	Optat.
	  1p.
	  -(m)
	
	
	-ve(s)
	
	
	
	

	
	  2p.
	
	
	           
	  -so
	
	

	
	  3p.
	-da=-d
	
	   -(n)ta=-(n)t
	
	
	

	Imperativ.
	  1p.
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	  2p.
	   -0
	
	           -te
	-so-u, -su
	
	

	
	  3p.
	   -u


	
	      -(n)tō
	
	
	


          В текстах Лин.А встречаются следующие отглаголенные имена: неопределенная фор-ма  (infinitivus), причастие (participium), отглаголенное прилагателное (adjectivum verbale), ге-
 рундий (gerundium),а наличие пятой формы (supinum) предполагается  на основе анализа об-разования  итеративных глаголов  типа  ro-sa-sī,  te-sī-ta.

          Для обозначения времени и наклонения служат суффиксы  (aoristī: -s-, -is-, -e-; perfeсt : -k-,  -v-,-ov-;  conjuctivī:  -ā-/-a-;  optativī:  -ī-/-i-; futurī: -p-  ), а также иногда в перфекте – чередование корневых гласных и нормальное удвоение ( ve-pe / vo-pe , de-di-ke,  dē-pe-pe-ta).

          Для выражения лица, числа, времени 1, залога используются флексии, присоединяемые к основе глагола и представленные в табл.8. Из табл. 8 видно, что глагольные формы первой серии в действительном залоге имеют первичные   (-o/-mi, -si, -di,-(n)di, -mo(s), -vo(s), -de) и  вторичные  (-ma = -m,  -sa = -s, -da = -d,  -me(s), -ve(s), -te, -(n)ta = -(n)t)   окончания  из  и.-е. *- oH / *-mi, * -m; *-si, *-s. Первичные  оконч. 3p. sg. praes., могут  быть соотнесены  с  лувийск. и   ликийск.-di (< и.-е.*- ti), а вторичные – с  арх. лат. -d (< и.-е. *-t). В перфекте и аористе окончания соответствуют формам глаголов второй серии (и.-е. глаголы на *-Ha): -а < *-Ha (1p. sg. perf.),  -ī< *-oi (1p. sg. aor.), *-e (3p. sg. aor. и perf.) и 0 (нулевое), последнее представлено в древних формах 3-го л. ед. ч. аориста с расширителем -s- ( dē-sa = dēs , go-sa= gnos ).         
          Для глаголов бытия ]e-se, ā-se (praes.) выявлено для 3p. sg. оконч. -e (в отличие от латин.) как для глаголов второй  серии  по аналогии с греч. ήεν = ήν  (но в 3p. sg. imperf.), что подтверждает мнение Ф. Бадер о том, что глагол *es- принадлежал к числу инактивных  и лишь позднее перешел в серию активных глаголов. Форма этого глагола so-ma=som (1p.sg. injunct.act.) со вторичным оконч. совпадает с праформой в периоды II и III по Шмальштигу. (Шмальштиг 307). Обращает на себя внимание оконч. -re глагола dē-re (3p. pl.), представляющего древнейшую форму  корневого перфекта без элемента -k-  (при перфекте de-di-ke с удвоением и с элементом  -k-)  при  лат.  fēcēre "они сделали"

          Исходя из анализа текстов, в 1p. pl. выявляется категория инклюзива (inclusivus) – эксклюзива (exclusivus), из  которых  первая  выражает множественность при объединении 1-го лица со вторым  (-mo(s),  -me(s)), а вторая – множественность при объединении 1-го лица с третьим  (-vo(s), -ve(s)).
         Оконч. 2p. pl. представлены в форме -de или -des (praes.) и -te или -tеs (injunct. ) по аналогии с лат. -tis и греч. -τε. ( praes. и imperf.)

         Двойственное число представлено  в активном залоге в формах  -tā ( dē-na-u-tā , do-u-tā)– 3p. perf. и -dō 2 с долгим гласным (KAS(a)dō в ZA11) – 3p. praes. В медио-пассивном залоге мною выявляется оконч. -tam (sī-ka-ta-ma в НТ58) – 2p. du. injunct. conjunct. med./ pass., соотносим. с др.-инд. оконч.  -tām ( 3p.du. optat. med.) и -tavo = -tvo ( dī-tā-ta-vo в HT 96) – 2p.  pl. injunct. med./pass. при др.-инд. -dhva  ( 2p.pl. imperf. med.).

         В медиально-пассивном залоге оконч. 1 и 2 p. sg. (-r /-or,-se,-so) совпадают с лат. -r/or (praes.), -ris< *-sis (praes.),  -re< *-so (injunct.,aor., perf.), а оконч. 3p. sg. praes. -dī = -doi  может быть соотнесено с и.-е.-toi ( см.  Приложениe №1). Особое место занимают оконч. 1p.  pl. -mi(n)  и -vin /vi(n) (mo-ro-vi-n(a)), которые могут быть соотнесены с лат. оконч. -minī (2p. pl. imperf. pass.), c оконч. -min (1p.pl.praeter.) в лувийском иероглифическом и с оконч. пассивного причастия прошед. вр. на -mi в лувийском и ликийском языках. 

        В императиве активного залога глагол во 2p. sg. представлен чистой основой, а во 2p. pl. – окончанием -te  по аналогии с латинским, при этом из текстов следует, что в отличие от лат. в Лин. А существуют формы императива  на -u 1 для 3p. sg. и на -(n)tō для 3р .pl. (по ан-налогии с греч.) injunct., aor. при  медио-пассивных окончаниях -sou (ra-no-so-u), -su< *-sou 2  (sī-vi-su[ ) для 2p. sg. imper. и -(n)tu <* -(n)tou  3   для  3p. pl. imper.
         Претеритное причастие (part. perf. pass.)  образовывалось суф. -to-/-ta-  (м./ж.р.) ( dē-de-to, sa-ta-to, ro-sa) от глагольной основы, причастие настоящ. вр. (part. praes. act.) – суф. -(n)t  (dē-ta-la-te(s), va-ka-su<va-ka-(n)t+su ), отглаголенное прилагательное  (adjectivum verbale) – суф. -no-/-na-  (lū-no, me-ā-na м., ж.р.), герундий (gerundium)  – суф. -(n)d  (vi-su-di, de-le-do) по аналогии с латинским  и инфин.  (infinitivus) , вероятно, с суф. -e(n)  (le-u-n[ )  по аналогии с греч. -en, -enai. 
         В Лин. А широко представлены формы глаголов, образованные суф. -ō-(очень редко  -o- и  -е- ) и означающие состояние (ā-mo-lō, dī-vo-dō ) по аналогии с лат. -ē-  и греч. -ē-/-ō- (греч.  Falōnai "быть взятым" при  Faliskomai  "меня берут" 4 ).

          Если в глаголе mī-no-ri из наиболее древней надписи, датируемой  периодом  РM II– СM Iа, мною верно прочитан конечный слоговый знак -ri с показателем настоящего времени -i, то можно предположить, что в Лин. А появляются отложительные глаголы, широко представленные в последующим  латинском, или этот знак -ri  является оконч. perf. pl. вместо -re.
          Глагольные формы, встречающиеся в Лин. А, приведены в Приложении № 1, а в Приложении № 2  представлены формы глаголов, образованные от нулевой ступени и.-е. корня *er- / *
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          Ниже приведены встречающиеся в текстах формы глаголов из и.-е. * doH-  (лат.  dō,  dare),  * dheH- (лат.  faciō) и  *es- ( лат. sum):

           1p. sg. praes. act.: do, dō, ā-do, dē-do/ō, ]u-do, dē-mi.

                       injunct. act. : dē-de(m), a-dē-m[ , dē(m),  re-de(m), u-de(m)[ .

                       conjunct. act. :  dā(m), dē-ā(m), dī-dā[.

                       conjunct. med./pass.. :  dē-ā-ra

                       optat. act. :  ]a-dī(m).

            2p. sg. praes. act.:  dē-di.

                        perf. med./ pass.:  de-di-so  5.

            3p. sg. aor. act. :   dē-sa.
                   pl. perf. act. : dē-re   
                        praes. med./ pass.:   dē-do-dī.

            1p. pl. (inclus.). praes. act.: dē-da-mo(s). 

                       (inclus.). injunct. act.:  dē-do-me(s),  do-me(s).

                       (exclus.)  praes. act. :   dē-vo(s).

                       (exclus.)  injunct. act.:  dē-ve(s).

                       (exclus.)  injunct. med./pass.: do-vi(n),  dē-do-vī(n), ]u-di-vi(n).

             2p. pl. praes. act.:  do-de          

             3p. pl. praes. med./pass. :  dē-ta-ra.
                        injunct. act.:  dē-(n)t[. 

                        injunct. med./ pass.:  dē-(n)to, ]a-de-(n)to.

            2p. sg.  imperat.:  dē.

 pl.   imperat.:  dē-te.

         В Лин. А глагол бытия / существования ( и.-е. *es-) выступает  в  формах с  окончаниями  первой серии  и второй серии (-Ha ), при этом  в конструкциях   обладания /не обладания представлены формы c окончаниями  второй серии. 
           1p. sg. injunct. indicat.  act.:   so-ma = som< ∂s-óm < es-óm;     
                                    optat.   act. :   ]sī = sīm ;

                                    conjunct. act.: ā-sā-m =
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d-es-ā-m;        
            2p.sg. injunct. indicat. med./pass. : ā-s(a)-so=
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d-es-só; 
            3p. sg. praes.  indicat. act. : ]e-se =es-e,  ā-se =
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d-es-e ; 
            3p. sg. praes. imper. :  ]e-su = es-u; 
            1p. pl. (inclus.) injunct. med./pass. : sa-mi = s-min ; 
            infinit.  praes. :   ā-se =
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В выше приведенных четырех приставочных формах  восстанавливается  префикс ad-, очевидно,  находящийся  под ударением, что привело к ослаблению  и последующему  исчезновению послеударного гласного и к  последующей регрессивной ассимиляции зубного (ad-s- > as-s- > as-)  при  лат. ad-esse  (infinit.)  с  ударением  на втором  слоге с конца..
                                                          Отрицание.

       Отрицания в Лин. А  пишутся совместно со словом, к которому они относятся. Первое из них в качестве частицы может  выступать  как в полной ступени  ne-/nē- ( лат. nē ,хетт. na(tta), др.-инд. ná, гот. ni(-h) , др.-слав. нЕ ), как правило, – при глаголах в изъявительном наклонении, так и в нулевой ступени na- <*
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- ( лат. in-, греч. α-,  др.-инд. a-)  при прилагательных и наречиях. Второе отрицание no = non я  соотношу  с  лат. отрицательным словом nōn "не", которое  в Лин. А, как правило,  употребляется  с императивом (см. no(n) pe(n)di и  no(n) sume  в тексте KNZf31 из Серии Pin).

                                                           Наречие.

        В Лин. А представлены  две категории наречий: самостоятельные наречия и наречия, производные от прилагательных и существительных. 

          В первой категории можно выделить местоименные наречия, очевидно, наиболее древние, к которым относятся : ]ka-da, ]ka-do, ke-de, tu(m), образованные из *kva- /*kve-+*dhe  и наречия - предлоги  ]a-po (лат. amb- , греч. αμφι ),  ]ā-te ( лат. ante).  Эта категория наречий может писаться как отдельно от поясняемого слова: ā(n)-te (НТ 122), ke-de (I18), pa-se (НТ 15,123), su-pa (НТ 122), так и слитно: ]ā(n)-te[ (HT117)  ]ā-ne  (НТ 86),  ]ka-da[ (НТ 115), }ka-do(II 13),  u-ve[  (НТ 117).  

         Ко второй  категории я отношу наречия, производные от прилагательных и существительных в  instr. sg. , вероятно, ср. р.  (иногда муж. /жен.  р.), или имена с адвербиальным значением  :

а. От прилагательных : dē-ka-pa-no (neutr.), me-ka[ (fem.), na+pale 1(masc.), ma-ko-me (masc.);

b. От  существительных : ]no-do (neutr.), ]no-de (masc.) 2, ]mo-sa (fem.), me-do[, me-da, po-no/a-do = pondo.
       В текстах представлено и наречное числительное  ]da-ka(s) в словосочетании dī-pa-mi-da-ka.
        Наречия  самостоятельные и образованные от прилагательных и существительных, как правило, записываются  совместно с определяемым  словом.                  

                                                       Частицы.

      Слитное написание частиц с последующим или предшествующим словом затрудняет их выявление, поэтому в будущем  возможна корректировка  их состава и уточнение их семантики:

         ]ā - постпозитивная частица в значении  "так  и" или  "и  так";

       -g i – постпозитивная частица из и.-е. -* 
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hi при др.-инд. -hi, авест.-zi, входящая в состав dat. sg. pronom. relativ.;  

       -ka – постпозитивная эмфатическая частица, употребляемая  с глаголом в повелительным  наклонении и соотносимая с лит. -ka и рус. -ка  "ка";

         -ki = -ke  – постпозитивная соединительная частица , соотносим с лат. -que "и, но".
         li-, le-, -le 1 – частица с вопросительным значением "ли" в пре- или постпозиции соотносится со ст.-слав. частицей  *li  (ЭССЯ №15 : 67), которая имеет наиболее типичное употребление в вопросительной функции в отличие от ст.-слав. *le /*l
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 (ЭССЯ №14 :172) и балтийских  le/la, lei/ lai /li (ПЯ  K-L : 420 и далее) в выделительной, усилительной функции;

       -ne – постпозитивная  вопросительная  частица  в значении "разве ", соотносимая с лат. -ne "разве, неужели, ли".

                                               Приставки.    

         В Лин. А наиболее широко представлены  префиксы dē-, ko(m)-/go(m)-  и  re-/red -, кото-рые полностью совпадают с аналогичными элементами в  архаической и классической латыни. Менее распространены приставки  u-< и.-е. * u-/* we- (лат. au- в лат. au-ferō , au-figiō) ,  pe/o- < и.-е.  *pe/o-  (лат. *pe/o-  в составе  porceō 2 ), соотносимые еще с аналогичными префиксами в Балто-Славянских и Анатолийских языках. Редко встречаются префиксы ā-, ар-,  которые могут быть соотнесены с лат. a-/ad-  и   ab-/ap-.

                                                Союзы  и  предлоги.

          ā[– предлог, соотносим. с лат. ā, ab " от, из, от, у, на ";
         sī[– союз , соотносим. с  лат. sī  "если (бы), в случае если , когда, если даже".

                                               Синтаксис.

         В Лин. А построение простого и сложного предложения осуществляется грамматически организованным соединением слов и/или элементарных синтаксических конструкций (ЭСК).

         Под  ЭСК  я понимаю конструкции, состоящие из двух и более слов, записываемых слитно без словоразделителя  и связанных между собой сочинительной или подчинительной связью. В состав ЭСК могут входить как  сочетания полнозначных слов, так и полнозначных с неполнозначными  словами. К неполнозначным словам, записываемым слитно с полнозначными, в пре- и постпозиции я отношу частицы, предлоги и союзы ( Приложение 6, п.2). При этом  отрицательные частицы всегда находятся в препозиции, эмфатические – в постпозиции, а вопросительные – как в пре-, так и в постпозиции  К сочетаниям полнозначных и неполнозначных слов относятся слитно записанные глаголы с наречиями, которые в большинстве случаев размещаются в препозиции к глаголу (Приложение 7, п.1 ), занимая позицию противоположную  прямому или косвенному дополнению. Сюда же можно отнести слитно записанные полнозначные слова с идеограммами или со стенографическими  знаками, как правило, (см. Приложение 6, п.3 ) означающими понятия, выраженные существите-льными, и занимающими постпозицию относительно глагола. Слитно записываются с глаголом  или существительным  и безударные местоимения, занимающие  пре- или постпозицию относительно глагола / существительного (Приложение 6, п.5). При этом, если это личное местоимение и оно совпадает в лице и числе с последующим  глаголом, то наиболее вероятно, что это местоимение употреблено в возвратном значении. 

         К сочетаниям полнозначных слов, находящихся в сочинительной связи и записанных, как правило, слитно, относятся сочетания глагол + глагол, существительное + существительное, прилагательное + прилагательное  ( см. Приложение 6, п.1). 

         Большую группу составляют полнозначные слова, записанные слитно, у которых подчинительная связь реализуется через управление. К этой группе в первую очередь относится атрибутивный генетив ( см. Приложение 6, п. 4) и сочетания глагола с существительным или прилагательным  выступающим в качестве обстоятельства или дополнения   (Приложение 7, п.2 и  Приложение 8 ). В таких слитно записанных конструкциях атрибутивный генетив, как правило, занимает позицию противоположную глаголу.  В конструкциях из глагола и имени, выступающим в адвербиальном значении, имя  может занимать относительно глагола как пре- так и постпозицию без учета  записанного раздельно прямого или косвенного дополнения.  Слитные конструкции из глагола и прямого или  косвенного дополнения с последующим числом зачастую являются отдельным простым предложением, включая предполагаемые клише или штампы ( Приложение 8).

         К  ЭСК я отношу и сложные слова, образованные по типу древне-индийского татпуруша и  кармадхарая, которые приведены в Приложении 4. В текстах встречаются слова, как я полагаю, с опущенным одним из двух одинаковых соседних слогов (явление гаплологии), использовавшиеся как готовые речевые обороты. (Приложение 5. п.2). Трижды в двух текстах (табл. НТ93, 132) встречается двоеточие, которое означает повторение предшествующего слога или целого слова (Приложение 5. п.3).

          В индоевропейских языках в простых предложениях, являющихся основной единицей языка, представлено два типа синтаксических конструкций  OV и VO, при этом  первый тип считается более древним, что подтверждается в первую очередь отсутствием префиксации в  общеиндоевропейским. В этом случае "предлоги" не присоединяются  к глаголам, а преимущественно следуют за ним. В Лин. А префиксация же достаточно широко развита и  представлена многочисленными префиксами глаголов и отглаголенных имен, к которым  относятся  в первую очередь dē-, dī-, a(d)- ,e- (см. Словарь глаголов), а анализ текстов и приведенные примеры (см. Приложение 9, п.п.1, 2) позволяют постулировать, что в языке Лин. А в основном  завершился переход синтаксических конструкций простого предложения  от типа OV к типу VO 1. Рассмотренные в приведенных примерах  простые предложения, как правило, состоят из глагола и одного или нескольких объектов – дополнений, которые обязательны для переходных глаголов. В приведенных примерах порядок слов в простом предложении, как правило, соответствует следующим синтаксическим  моделям : OV, VO, O1V, VO1, O1OV, VOO1, V 2 , в которых, как правило, отсутствует субъект – подлежащее, являющееся необязательным в индоевропейских языках. Если же в текстах рассматривать числительное с предшествующим словом, идеограммой или синтаксическим  знаком как единое целое, то в синтаксической модели с одним глаголом присутствуют не более трех дополнений, при этом прямое дополнение при переходном глаголе занимает ближайшее к нему место.

          В Лин. А представлены следующие простые предложения: 

          а. Односоставные, состоящие из одного слова, которым является глагол, например: tero , metō (1p. sg. praes. act. в CrIII 3 и CrIII 4), sode(n)t (3p. pl. perf.act. в CrIV 12), dēra (2p. sg. imper. в HT87 ); 

          b. Двухсоставные, состоящие из двух слов, например первым  из которых является глагол: sta(n)to ▪ virаs (V+Osubst. в CrV 4), teme 50 (V+Onumer. в НТ12), r(n)oās QI (V+Oideogr. в 
CrIV6), а вторым – существительное, числительное  или  идеограмма / стенографический знак; 

          с. Распространенные, имеющие в своем составе второстепенные члены предложения и записанные слитно, полностью или частично, например: dēgo dam(n)o(m) gone(s) (V+Oacc.+ 
O1gen.в II 8), dē-u(n)di(m) vajevo(s) vaka(n)su (V+Oacc.+Oloc.в IV5), rauka(s) di-imi(m) 45 (Oacc.+V+O1numer. в ZA15)  (см. Приложение 9 , п. 1,2);

           d. Неполные, в которых отсутствует глагол, включая глагол–связку "быть" (Приложение 9, п.3); 
               е. Вопросительные, в которых вопрос передается вопросительной частицей, вопросительным  местоимением  или  вопросительной интонацией (см. Приложение 9, п.5). 
           Сложносочиненные предложения с предполагаемым соединительным и противительным значениями  представлены в Приложении 10, п.п.1,2,3 с бессоюзным соединением простых предложений, при этом простые предложения, как правило, записываются слитно полностью или частично. В отсутствие союзов или частиц (функции союзов), очевидно, ударение является единственным критерием для ответа на вопрос: является ли это сложносочиненным бессоюзным предложением или последовательностью простых предложений. Приведенные примеры ( Приложение 10 ) показывают, что за исключением одного случая сложносочиненные предложения состоят из двух простых предложений, первое из которых  может начиняться как с глагола, так и с прямого или косвенного объекта, или субъекта, выраженных полнозначными   словами, а второе – в подавляющем большинстве случаев  начинается только  глаголом.  Вполне вероятно, что по аналогии с древнеиндийским, в котором глаголы в  личной  форме, находящиеся  в начале главного предложения, несут  ударение, можно предположить, что и в Лин. А глаголы, находящиеся в аналогичной позиции  также  ударны. Появление глаголов в начальной позиции каждого из предложений, не отличает  эти предложения от простых, образованных по модели  VO, поэтому можно предположить, что на связь предложений указывало логическое  ударение одного или обоих предложений, а является или эта связь соединительной или  противительной определялось контекстом или каким-то не выявленным элементом.      

        Сложноподчиненное предложение является наиболее сложным типом синтаксических структур, в котором одно предложение зависит от другого. Для выражения отношения между предложениями в составе сложных служили последовательности временных и модальных форм. В текстах Лин. А в составе сложноподчиненных предложений мною выявлены придаточные  предложения: уступительные, причины, цели, определительные, дополнительные и  условные (Приложение 11). Все сложноподчиненные предложения  за исключением определительных, являются бессоюзными, при этом формальная связь между главным и придаточным предложениями, как следует из анализа текстов, внешне ни как не выражена за исключением  употребления конъюнктива (по аналогии с латинским ) или оптатива. В сложноподчиненном уступительном в четырех случаях из семи в главном предложении представлен injunct., а в придаточном – injunct. conjunct. ( HT7,96,KH5,ARKH2), два случая – praes и praes. conjunct.(ZA8, НТ20) и один случай  –  imper. и injunct. conjunct.(IOZa2) В сложноподчиненном причины в четырех случаях из шести в главном и придаточном  представлены времена индикатива: praes. – praes.(HT128), praes. – injunct. (HT117, ZA8) и imper.– injunct (IV5). так как приводимая в текстах причина является реально существующей 1;  в первом предложении действия происходят одновременно, а в последующих двух – действие в придаточном  предшествует действию в главном. В придаточных  цели в двух случаях из двух  вместо conjunct. используется  optat.  (НТ6, 25). Сложноподчиненное дополнительное представлено двумя примерами с действием, происходящим в настоящем одновременно в главном и придаточном     (praes. – praes. conjunct. в ZA14) и в прошлом  также одновременно в главном и придаточном (aor. – injuct. conjunct. в ZA15). 

                                  Поэтика

         Серия, связанная с поэтикой, включает надпись 1V10 (по W.Brice), выполненную на двух продольных (а и b) и одной торцевой (с) гранях четырехгранного бруска и надпись IV11( по W.Brice) на гранях а, b, c трехгранного бруска, которые были найдены во дворце Малии  вместе с текстами, записанными иероглифическим письмом,  и датируемые периодом СМ III, а также табличку 1V16 ( по W.Brice) , найденную в вазе в одном из помещений старого дворца в Фесте. Эту табличку профессор Levi датирует  началом  II тыс. до н. э. 

          Надписи IV10 и IV16 являются древнейшими образцами индоевропейской поэтической речи. В этих надписях выявляются элементы, основанные на частичном  метрическом чередовании долгих  (–)  и кратких   (U)  слогов как по природе, так и по  положению. Дополнительно в тексте табл. 1V16 выявляется  вероятное чередование ударных и неударных слогов, что соответствует тоническому стихосложению с очевидной рифмой  de-ale(n): dēle(n): pē-le(m). В этой табл. также использован фонетический прием аллитерации, состоящий в повторении в каждом слове  текста носовых сонантов m  и  n и позволяющий восстановить оконча-ния глаголов и имен, что особенно важно для выявления окончания инфинитива. Кроме того, в этом тексте повторяется в начале каждой строки слог me, которым начинается поссесивное прилагательное от имени  божества Mes(n)- (см.IV12, V14 ). А в первом тексте средние и концевые части  обеих строк  состоят из одной и той же последовательности  одних и тех же слоговых знаков, образующих разные слова, одним из которых является антропоним или мифоним  Sī-re. Стихотворный размер первого текста – это семи-девятисложник, а второго – пяти-семисложник. 

           На ожидаемой аллитерации основано восстановление текста IV11, который, возможно, мог бы быть интерпретирован и иначе. В этом тексте упомянута "чаша" (la(n)ko при la(n)go в I 14), с  помощью которой при определенных условиях  осуществлялся, вероятно, "божий" суд  над  лицами, о которых идет речь в текстах Серии I. А из рассматриваемого  текста можно предположить, что на Крите для какой-то категории лиц допускался предельный возраст в шестьдесят лет. По достижении  это возраста лицо должно испить какую то жидкость из "чаши", очевидно, с минимальными шансами остаться в живых.  
1 Возможен в Лин.А и второй вариант, предполагающий диалектный переход  *g > b =p  в лексеме  pu-ka[ (НТ93) по аналогии  с  умбр. bum , лат. bōs "бык, корова", кельт. boukkō "корова".


2 По древнему и.-е. правилу  s + s могут быть представлены одним  s.


3 Полная ступень от этой основы в Лин. А не представлена.


1  Окончания  от  основ на -u- выявлялись в основном на основании анализа  лексем: ]a-ka-tu/ū, da-ku,  ]di-vi-su, la-ū, o-su, ]pa-su-s[ ,]to-su, ]u-su, а от основ на -eu-  – на основании лексем : de-re-ve, go-ma, go-u, go-vi, go-vo, go-vo-u, me-su-lō-sa,  ]mi-lū, mo-le-va, ]sa-lū, te-lū, te-lō-su, te-la-ū.


2  Сюда относятся имена с основами на s и  n, которые опущены на письме авторами текстов.


3  Можно предположить, что  в Лин. А  acc.  может выступать в обстоятельственно-определительном значении, которое, по мнению Л. Десницкой (Десницкая Л.В. Сравнительное языкознание и история языков. М.,"Наука" 1984: 77.),  в и.-е было первичным, а функция падежа прямого дополнения при переходном  глаголе было вторичным.





1 В основах на согласный в nom. и  в acc. sg. представлены окончания : в греч. -ε , в др.-инд. -ā (перед согласным) и -au (перед гласным);  оконч.  -u  в этих падежах не представлено  и, вероятно, является  новацией  Лин.А , заимствовавшей суф.-u , используемый в и.-е. для обозначения парных частей тела (см. o-su в HT26).


2 В лат. предполагается следующие фонетические изменения viros > vi� EMBED Equation.3 ���s > virr > vir.


1 Казанский Н.Н.К реконструкции категории падежа в праиндоевропейском. / Актуальные вопросы сравнительного языкознания. Л. "Наука" 1989 : 128.


2 В авестийском  и  славянском эта основа может  употребляться и  в указательном, а не только в относительном значении


1 Под инъюнктивом я понимаю форму безаугментного, бессуфиксального  имперфекта со вторичными  окончаниями, выражающего действие несовершенного вида в прошедшем времени.


2 Это оконч. выявлено, исходя из контекста табл. НТ85.


1 В претеритных временах Лин. А аргумент отсутствует.


2 Это оконч. встречающеяся только в одном  глаголе, может быть соотнесено с авест. 2 и 3 л. ед. ч. –θō и  -tō.


1 Ср.  хет. na-a-u"веди", pa-a-u "дай", nijesu = ni esu "да не будет".


2 Ср. др.-инд. оконч. -sva во 2л.ед.ч. среднего залога.


3 Ср. 3 л. ед. ч.  в  хет.  estu , др.-инд. ástu. и 3л. мн. ч. хет. asandu, др.-инд. santu.


4 Мейе:  225.


5 В перфекте  медио-пассивного  залога элемент -k- опускается по аналогии с греческим (de-di-ke -3p.sg. perf. act. и  de-di-so ) и окончание присоединяется непосредственно к основе без этого элемента.











1  В лат. суф. наречий -е совпадает  с  окончанием  в instr. sg. имен  муж. р.   с  основой  на  -о.


2  В словосочетаниях  pa-vo-no-do = pavo  nodo  и  pa-vo-no-de = pavo  node. 


1 Употребление этих частиц  см. Приложение 6 п.2 и  Приложение 9 п.5.


2 Иванов В.В. К восстановлению общебалтийских фрагментов приглагольных сочетаний /. Славянское и Балтийское языкознание, М. "Наука", 1983:  78.


1 Порядок  VO представлен в текстах различного характера, поэтому этот порядок нельзя признать маркированным


2 Для обозначения членов предложения в синтаксических моделях используются следующие основные символы : S – субъект, О–  прямой объект, O1– косвенный объект, V, verb.– глагол, subst.– существ. ,adj.– прилагат., part. – причастие  ,pronom. – местоим., numer. –  числит., adv. – наречие, partic. – частица  , ideogr. – идеограмма, stenogr. – стенографический  знак, а также комбинация этих символов.


1 По аналогии с латинским.
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